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Baszkén ragyogjon fel ma arezotok 
Dvbreczen nemes polgárai! Ez ősmagyar 
iaiak között ma a magyar caltura üli di­
adalát. Kicsiuykörü és zajtalan az ünnep, 

zive
nye csak az igazak örömében ragyog, 
pompája büszke múlt ée pazar remény.

Nem országos és nem hivatalos Deb- 
reczennek mai ünnepe. Megülik ezt mind­
azok, kiknek lelkében teremtő erővel vagy 
tápláló meleggel él még az ideál szere- 
tete. Ünnepelnek ma mivelünk mindazok, 
kiket az élet ezer tragicumában egy esz­
ményibb kötelességérzet vezet az igaz ki- 
eugesztelődes felé. Smkséges e mai ünnep, 
szükséges m a derüitebb égre emelni te­
kintetünk, mikor idelent a mindennapi por­
ban erkölcsi tartalmát veszíteni kezdi las­
sanként mindaz, mi a nemesebb léleknek 
azelőtt becsült érzése volt.

Velünk ünnepel ma mindaz, ki nem­
zete fenmaradasát, egy második évezredet 
a magyar cultura dicső hagyományainak 
megőrzésében, teremtő fejlesztésében latja 
biztosítva. Igen, ma Debreczeu aldnatja 
ismét jó csiliagat, mely e hideg tűzhelyen 
a magyar haladás oltári tüzét éltető me 
legre gyujtá.

Gyújtsak fel ma újra e tüzet s ve­
gyük be meleget lelkeinkb*, ne engedjük 
azt elhamvadni, az élet mindennapi fagyá­
ban áldanunk kell szerencsénket, ha ben 
uüük e tűznek még egy szikrája éh És 
tegyen ma fogadást ki-ki, hogy e szeren­
csét megbecsüli; dolgozzék, a ki tud, és 
munka a tanulás is, társadalmunknak pe­
dig tanulni kell még igen sokat És 
tanulást magunk megismerésén kezdeni 
legigazabb kötelességünk.

Ismerjük meg azért magunkat és 
ismerjük be, hogy dédelgetett gyermeke 
voltunk közös édes anyánknak ", valljuk be 
hogy jóval kevesebb dicséretet érdemeltünk 
mint a mennyit »Debreczeunek minden 
szépért és jóért lelkesülő közönsége« ka- 

hogy elhíztuk ma, 
a dicsérettel és 
szerencsés helyzet által 
kötelességek teljesítő
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Debreczea szeme-fénye a magyarság 
nak. Az vo.t mindig és az ma is. És mél 
ián, mert annyi ős-erő, erkölcsi es vagyoni
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tényezője van itt a magyar cultura fejlő­
désének összehalmozva, mint az ország 
egyetlen vidéki városában sem. És Deb- 
reczenben mindig voltak, a kik a helyzet 
magaslatára tudtak emelkedni, Dabreczen- 

a magyar cultura harcsában vezéri 
szerepet bírtak sajat érdemeiknél fogva ki­
vívni. így maradhatott meg Debreczen a 
haladás színvonalán és igy ünnepelhetjük 
m,i Debreczen mai unnzedéke, e mai kettős 
ünnepet.

Múlté és jövöé egyaránt mind a 
rettő. A Csokonai-kör Debreczen dicső 
fiának születését ünnepli nyilvános fel­
öl vasó-estélylyel ; a debreczeni 

z i n h á z pedig fennállásának negyed- 
százados emlékét üli mag díszelőadással.

Csokonai kör annak nevét tűzte zász­
lajára, ki Debreczennek örök dicsősége, 
ti Debreczent a magyar irodalom törté­
netében magával együtt halhatatlanná 
tette. Ezen névnek aegise alatt akár a 
Csokouai-kör Debreczenben dolgozni és 
teremteni, hogy munka és eredmény által 
engesztelje meg naijy fiának árnyékát. Ezt 

munkát ma kezdi meg a Csokouai-kör 
s a kezdet a legszebb reményekkel ősz 
latja el a meddő műit homályát.

A debreczeni színház negyedszáza­
dos múltja egyúttal a magyar művészet 
legszebb diadalainak története. Első 
rangú művészeink, kik színészetünk meg­
annyi csillagai, kevés kivétellel itt mi 
töztünk fejtették ki izmosodó tehetségü­
ket s művészetüknek igaz hódolattal ieg- 
elébb Debreczen közönsége adózott. Ak 
kor mikor még országszerte az országúton 
nyikorgott Thespis háuyt-vetett kordéj a, 
Debreczen az llandó magyar színészet­
nek palotát emelt, melyben egyik fé­
nyes korszak a másikat váltotta tel. 
Debreczenben a magyar nemzetiség iránti 
kötelességeket nem kellett első sorba he­
lyeznie színészeinknek, e téren itt ke­
vés dolguk akadt: itt egészen a művé­
szetnek élhettek s a debreczeni színház 
színvonala mindig elér e a művészi ma­
gaslatot.

Hogyan és miért — az okok kuta­
tása másfelé vezetne — Debreczen szel­
lemi életeben az erőteljes anyagi hala­
dás mellett, a hanyatlás korszaka kö­
szöntött be. A régi „Felolvasó-kör“ nem 
volt képes a megdermedt társadalmi 
életet munkára serkenteni, a színházra 
pedig sanyaiubbnál sanyarúbb eszten­
dők következtek. Az intendaturát a
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ros megszüntette, holott ma huszonöt év 
múltán ki kell jelentenünk, hogy szín­
háznak fénykorát az intendatura idejé­
ben élte, s hogy szinügyünk emelése s 
állandó biztosítása máskép mint 
az intendatura visszaállí­
tásával sikerülni nem fog soha.

A Csokonai-kör működésének prog­
ramújába felvette a szinügy hathatós 
pártfogását, Azzal a nagy erkölcsi suly- 
lyal, melyet a Csokonai kör képvisel, 
hisszük, hogy sikerülni fog e téren is 
uj életet teremteni. Szerencsés gondolat­
nak, különösen biztató jelnek tartjuk, 
hogy a két ünnepség ma igy össze 
esett. Külső kifejezését látjuk ebben 
annak a nagy feladatnak, mely Debre­
czeni ek egy nagy jövőjű culturális in­
tézetét oly nagymul'u másik cultnrális 
intézetünk irányában kötelezi.

Mindkettő irányában azonban első 
sorban az annyira dicsért debreczeni 
közönségnek, társadalmunknak van tel­
jesíteni való kötelessége, Mutassa meg 
végre a sokat emlegetett „nagyérdemű“ 
közönség, hogy ezt a nagy érdemet meg­
akarja és meg i* tudja szerezni épp úgy 
mint elődei megtudták teremteni a deb­
reczeni fényes muliu színházat. Akkor 
ez a fényes mult a jelennek érdemes 
munkásai kezében biztató jövőre vál­
tozik.

Fel tehát, adjuk meg mai ünne­
pünknek valódi belső-becsét, Fel, tevé­
keny munkára, fel buzgó támogatásra. 
Ne csak magunknak éljünk, 
ne ejtsük porba emberi létünk szebbik fe­
lét. Az a két röpke diák szó, melyet azok, 
kiknek vele az elevenére tapintottunk, 
annyiszor hánytak szemünkre, legyen 
hát csakugyan igaztalan vád: mozdul­
jon a p i g r a-m a s a a; legyen elégült tu­
nyaság helyett, újra küzdés, a kik eddig 
különválva, magokra maradtak, egyesül­
jenek mindannyian, jók és igazak, Deb­
reczen megújuló társadalmának teremtő 
munkájában, hogy ne csüggedjen itt a 
magyarság ez erős táborában, többé ne 
lankadjon a magyar cultura diadalmas 
harcza! B. S.

— Belföldi hirek. Nagy adomá­
nyok. Bródy Zdgmond, fővárosi lapszerkesztő 
es nyomda-tuiajdouos, születésének 50-ik év­
fordulója alkalmából, a magyar tudományos 
akadémiának 20,000 irtot, a magyarországi hír­
lapírók n> ugdijmiézeténeK ugyanennyit, a „Hua- 
gária“-uyomda segélyegyletinek 12,000 irtot, 
végül — remuneraczió gyanánt — vállalata 
290 tagból álló személyzetének 23,500 irtot

adományozott. — Irányi Dániel, a füg­
getlenségi és 48-as párt megállapodása szerint, 
a vallás-szabadság és a polgári házasság tár­
gyában határozati javaslatot fog a képviselőház 
elé terjeszteni. — Képviselőválasz­
tás. A dévai kerület orsz. gyűl. képviselőjévé 
egyhangúiig Szereday Aladárt kiáltották ki.

Gróf Andrása y Gyula orsz. gyűl. 
képviselőt hir szerint ki fogják nevezni a kü­
lügyminisztérium harmadik osztályfőnökévé. — 
Szőllószeti kormánybiztos. Gróf 
Széchenyi Imre a Balatoamelléknek a déli 
vasút mentén fekvő homokterületei szőlővel való 
beültetésére kormánybiztossá neveztetett ki. 
— Felfüggesztett szolga bíró. 
Deschán torontálmegyei fószolgabirót. a Tisza- 
szabályozási pénzek törvénytelen behajtása 
miatt, a belügyminiszter felfüggesztette állá­
sától. — G r ü B w a 1 d Béla nov 8-án tar­
tott képviselőházi beszédéről a .Pester Lloyd“- 
ban megjelent vezerczikkért elégtételadásra 
szólította töl Fáik Miksát. A segédek békés 
megoldás után abban állapodtak meg, hogy a 
„Lloyd“ Grünwald beszédéről korrekezio köz­
léssel ad elégtételt._________ _____________

= Országgyűlés A képviselőhaz ülésé 
nov. 15-én. A földművelési tárcsa költseg-

A hamis passzusok.
(Részlet az 1891-ik évi „Almanach“ előszavából. Szer­
keszti : Mikszáth Kálmán Egyetemes regénytár. VI. 
évfolyam Ul-ik és IV-ik kötete. Singer és Wolf- 

n e r kiadása Ara diszkötésben 1 írt.)

Addig-addig vergődtem a különböző gen- 
rek közt, hogy melyikre volna valami talentu­
mom, mig végre kisült, hogy az „előszavakra“ 
vagyok születve.

Eleinte nagy rösteikedve írtam egyet- 
kettőt, mert nem tartom magam elég öregnek 
az ajá’uió szerepére, a közönség pedig nem 
tarthat elég tekintélyesnek, de végre minden­
be beleszokik az ember, most már olyan pom­
pásan játszom a veteránt és tekintélyest, mint­
ha gyerek korom óta mindig ezt csináltam
^^Népszerűségem e nemben kezdett a tető-; 
nontra érni. Mindenki velem íratta az előszót. ; 
Örültem habáraimnak, csak néha ejtett gon- ;
dolkozóba némely eset. !

Egy öreg falusi lelkész imakonyvet adott 
ki Ez a kis könyv az én jámbor előszavammal 
indult meg a híveket az igaz útra vezérelne 

Nem sokára egy fiatal színésznő emlék­
irata,hoz Írtam pajkos előszót Elolvasom, hat 
biz ez a könyv, éppen megfordítva arra való, 
hogy az igaz útról térítse el az embereket 
az én előszavammal. (Ejnye no, mit tog most 
róUui gondolni a mennyei gondviselés t)

Többet nem bocsátkozom ilyen dillemák- 
ba. Maradok ezután az én kezdő novella-iró- 
imnál, a kiknek számára mindig jut egy-egy 
hízelgő floskulus. De mért is ne dicsérnem e 
jó fiuk könyveit ? Nekik örömet szerez, nekem 
pedig gyönyörűséget. Bocsássatok meg Cha- 
romiak, a ki lelkeket szállít csónakán az alvi­
lágba, ha minden lélekhez igy szól útközben 
„derek, életre való lélek.“ És bocsássatok meg 
nekem, a ki szinte lelkeket szállítok az alvi­
lágba (a könyvkereskedők pincze-magazinjaiba) 
ha azt találom nekik mondani : „Derek köny 
vek vagytok, megérdemlitek, hogy helyet kap 
jatok a szalonok asztalain.“
~ Ezen methodusra dolgoztam egész mai 

napig, midőn teljesen összetört egy sajátszerü 
eset.

vetésének tárgyalásával a ház még szombaton 
sem végzett s csak az első tételt tárgyalta le. 
Mindjárt az ülés elején G a á 1 Jenő, a mér­
sékelt ellenzék e kivá ó tagja vette nyugodt 
és szakszerű bírálat alá Herman Ottó pénteki 
beszédét s érdekes fejtegetéseit az egész ház 
nagy figyelemmel hallgatta s azokhoz később 
a miniszter is elismeréssel csatlakozott. Her­
man Ottó rövid válasza után Szeder­
kényi Nándor beszélt ugyancsak a filloxera- 
kérdésről, majd P a p p Elek beszélt hosszab­
ban s nagy hatással a vizszabályozások körül 
tapasztalt bajokról, annak erélyes orvoslását 
sürgetvén. Végül gróf Bethlen András 
földmivelési miniszter reflektált a vita során 
felhozottakra, újból kiemelvén, hogy miket 
szándékozik tenni a filloxera és müborgyártás 
kérdésében. Az ülés végén b. K a a s Ivor in­
terpellálta a kormányt egy nagyon aktuális 
és most az egész müveit világot foglalkoztató 
ügyben, t. i. a Koch ftalálmánya alkalmából 
teendő kormányintézkedések tárgyában.

= Az illetéktelen elkeresztelések ügye. 
A pénteken tartott minisztertanács az ille- 
féktelen elkeresztelések ügyével foglalkozott 
s megállapodásra jutott ama nyilatkozatra néz­
ve, a melyet Csáky gróf vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter e tárgyban a képviselő­
házban tenni fog. így aztán az illetéktelen 
elkeresztelések ügyében beadott kérvények 
is, a melyek tárgyalását a képviselóház a 
minap függőben hagyta, a kultusz-miniszteri 
budgettel egyidejűleg napirendre fognak ke­
rülni. — Hogy ez megtörténhessék, a kér- 

1 vényi bizottság kedden délután ülést tart- 
i s jelentését valószínűleg már a képviselőház 
szerdai ülésén beterjeszti.

:'\í5:- tzajr.

— Külföldi hírek. D r. Koch, a hír­
neves berlini orvos, ki a tüdővész gyógyítását

Rám üzen a „Singer és Wolfner" ezég, 
hogy itt a negyedik esztendő, jön megint az 
Almanach, harangozzak be a szokásszerinti 
előszóval, aztán ha beharangoztam, menjek be 
én is a misére. Azaz küldjék egy novellát is.

Jó jó, de nem olyan könnyű már ezen a 
harangon még egy uj nótát kiverni...

Elkezdtem gondolkozni. Az a kedvencz 
ötletem támadt, hogyan kellene megírni úgy 
az előszót, hogy a novella is benne legyen ? 
Vagy a novellát olyan furfangosan megkompo­
nálni, hogy előszó gyanánt szolgálhasson ? Le­
gyen egy mese, szerepeljen egy alak, de benne 
legyen az Almanach dicsérete is. Egy bók a 
közönség, egy bók a kiadónak, egy bók az 
irótársaknak. Hiszen csak ennyiből áll az.

Mert éppen kóválygott is fejemben vala­

mi terv, midőn egy kopogtatás az ajón egy- | 
szerre elkergette.

— Szabad !
Hóriborgas termetű, falusias kinézésű ur i 

nyitott be :
— A képviselő urat keresem.
— Én vagyok.
— A nevem Varga Péter. Tudom, nem ! 

találja el, miért keresem . . .
— Dehogy nem ; könyvet akar kiadni és 

előszó kellene hozzá . ..
— Nem, nem. (ismerem az előszavait, ol- • 

vasom, csinos dolgok és éppen azért bátorkod- j 
tam ide.

— No, ugye mondtam.
— Igazán nincs előszóra szükségem, de 

a collegialitásnál fogva . . .
— Ön is iró ?
— Községi jegyző vagyok, de egy kis 

bajba keveredtem. El vagyok ítélve a kúria 
által, protekezióért jöttem, kegyeskedjék pár­
tolni a miniszternél a kegyelmi kérvényemet

— És mi a bűne?
— Az a mi az öné ... csakhogy én sze­

rencsétlen rajta vesztettem.
— Hát mit követett el ?
— Hamis pakszusokat gyártottam.
— Hamis pakszusokat ? pattantam fel. 

És ön elég vakmerő azt mondani,hogyén ugyan­
ezeket cselekedtem.

— Igen igen — felelte szelíden — csak­
hogy ön a könyvekhez Írja a hamis pakszuso­
kat és ezért el nem Ítélik, de nevezik „tehet- 

1 séges iróiarsunknak,“ mig én a jószághoz irom 
a hamis pakszusoüat, a miért elitéinek és im-

posztornak neveznek. „Hja hja — sóhajtott fel 
Varga Péter nagy szomorúan — az osztó 
igazság nem egyforma 1

Ez a kis epizód megrendített. Az ör­
dögbe, ennek a Varga Péternek van valami 
igaza !

Ami eddig történt, jóvá nem tehetem, 
hanem ezentúl, megfogadom, csak az igazat 
irom meg az előszavakban.

Az igazat ? De váljon lehetséges-e ? Pró­
báljuk meg mindjárt az Almanachnál. Érdekes, 
derék könyv, kiállja.

Lássuk csak, mivel kezdjem ; a Singer 
és Woifnert: barátaim beharangozási 
üzenetéből szójjek egy templomi hasonlatot; 
hogy olyan a magyar irodalom, mint egy rácz 
templom, a miből a ráczok már kihaltak s 
csak úgy sátoros ünnepeken lehet még néhá­
nyat összehozni . ..

(Ej, ez nem jó kép mert az igazmondás 
folytán még kisülne, hogy a meglevő ráczok 
se igazi ráczok már mindnyájan)

Talán jobb lenne valami természetesebb 
kezdet,- például ilyesforma: hogy itt az „Al- 

, manachban“ gyűlünk össze évenként szüret 
í után, akik még vagyunk, akik még kapálunk 
I az irodalom szőlőjében, de bizony valamennyi- 
i ünknek rozsdás a kapája, mert keveset dolgo- 
i zuuk s ami kis termés van, nem hogy abból 
csupán kóstolót nyújtana az „Almanach“, de 

: szinte egészen belefér ...
Mikszáth Kálmán,
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fedezte, találmányáról f. hő 26 án előadást 
tart, melyre a külföldi orvosok közül is szá­
mosán készülnek. — Lucius, porosz föld- 
mivelésügyi miniszter, beadta lemondását. —
A hollandi két kamara együttes ülé­
sében egyhangúlag elfogadta a törvényjavas­
latot, melyiyel a királyné regeussé neveztetik 
ki. — A párisi községtanács öt­
ezer frankot szavazott meg a Garibaldi em­
lékre. — Óriási vasúti k atasztrő- 
f a t jeleat a táviró Newyorkbol. Nem messze 
Salemtől, az őt mértföld hosszú hídról lezuhant 
egy gyorsvonat, melyben ötszáznál többen utaz­
tak s porrá törött. Négy ember meghalt, tiz 
halálosan megsebesült, a többiek pedig vala-, .... ,
mennyien kisebb sérüléseket' szenvedtek. — |1

előadások sora. Azóta úgy színészekben, mint 
közönségben uj nemzedékek vonultak be a 
színházba, de a régiek hatása megmaradt 
máig is. Hiszen nem volt vidéki város az or­
szágban, melynek színészete oly magas fokon 
állott volna, mint a miénk. A nemzeti színház, 
a népszínház, sót az opera is a mi színészeink 
közzül kapta legtehetségesebb tagjait. A de; - 
reczeni színpadot az egész ország figyelemmel 
kísérte mi. dég, mert azok, a kik itt kezdték 
pályájukat s máig is fénylő csillagai a magyar 
színészetnek, becsületet szereztek neki minden

útra kel a 
uj gyógymód

Az a huszonöt év óriási hatással volt aöngyilkos őrnagy. Borcki őrnagy, 
sondeshauseni herczeg szárnysegéde, agyon 
lőtte magát. — Az angol-portugá
egyezmény. Az az egyezmény, mely a | |lugz()nQt. gv megmozdítani, de Debreczen népe

• f közművelődéire, a társadalomra. Igaz 
í hogy a város ős-polgárságát nem volt

az is> 
képes

délafrikai érdekeket illetőleg Portugália és 
Anglia közt hat hónapra modus vivendit álla 
pit meg, pénteken Íratott alá Londonban. Az 
egyezmény a portugál közvéleményre elég ked­
vező benyomást gyakorolt, de a köztársasági 
mozgalmat nem szüntette meg. így például a 
coimbrai egyetem 121 hallgatója a napokban 
nyilatkozatot tett közzé, melyben a köztársa­
sági államforma hívének vallja magát.— tí u 1 
g á r i á b ó 1. Bolgár külügyminiszterré Gre­
kov exminiszter, pénzügyminiszterré pedig Bel- 
tesev eddigi államtitkár neveztetett ki. — 
Erzsébet királyné, ki jelenleg Pa- 
lermóban tartózkodik, onnan nem sokára Kai­
róba fog utazni.

Huszonöt év.
(—sz) Minden ember úgy van vele, hogy 

arra az eseményre, mely életére a legnagyobb 
hatással volt, mindég szent áhítattal gondol s 
azt a napot, mely ezt az eseményt megszülte 
szent napnak tekinti, hozott az bár rosszat, vagy 
jót eletének sorsára. Mennyivel inkább helye 
van az ünneplésnek ma, midőn a huszonöt év 
elölt történt esemény egész nemzedékre gya­
korolt feledhetetlen benyomást, s midőn eu- j 
nek hatása a hosszú idők alatt csak növeke- j

általában méltó hálával taríozhatik e negyed­
századnak s ma minden debreczeui ember 
érezheti, hogy többé-kevésbbé, de hatással 
volt rá a színház és e hatás az élet minden 
körülményei között is hasznára válik, mert lei­
két fogékouyuyá tette a szépre és a jóra.

Szent áhítattal tekintsünk ma Tháliának 
templomára, s örömkiáltásunk soha se zengjen 
harsányabban, mint ma ez igazi ünnepen, mert 
ez a huszonöt év nem repült el nyomtalanul, 
sőt biztatást adott a jövőre is.

Bár a következő huszonöt év is annyi 
babért teremne a magyar színészetnek, mint 
az elmúlt! És ennek úgy kell lennie! Mert az 
idő repülhet, de a szív és a lélek folytonosan 
fejlődik és lelkesedik a művészetért s az el­
múlt huszonöt év örök emlékezetű lesz a ma­
gyar színészet történetében és Debreczen fej­
lődésében. Hatása emléke örök marad, mert 
története szivekbe van Írva 1

helyi hírek.
* Köd. Valóságos London volt ma D-b- 

reczen, mert kora reggel oly szürke, sűrű köd

váratlanul 
placz utczáu

dett a magasztos czél elérésében. Debreczen 
város tősgyökeres magyar népe kezdettől fog-. nehezedett a 1 evegóre"°hogy"harorn lépésról sem 
va szükségét érezte annak, hogy a színpadról lehetett megösmerm senkit az utczáu. A teinp- 
hallja édes magyar nyelvét, s a huszonöt év l°m tornyok hatalmasan belemerültek a szür-
előtti időkben már virágzó színészetet találunk! ^8be 8 ma végre nem lehetett tapasztalni, 
„' , , i hogy rosszul járnak az órák. Különben sok
varosunkban. jboszuságot okozott a köd, mert

A péterfia-nlczai, majd a Batthyányi-ut- . szörnyű hideg volt és alaposan megköhög- 
czai színházban az akkori időkhöz mérten ki- tette a járókelőket. Hát még az, a ki az ut- 
tüuó előadásokban gyönyörködhetett Debteczen czán figyelmesen körültekintve hala , hogy 
várná ««au • . , . elkerülhesse hitelezőit — az boszankodottvaros hazafias polgársága, s a színészek is pél- ; C8ak egyszer ! Mert a sürü ködből
dátlan kedvvel és lelkesedéssel kerestek fel kibontakozott a rémítő alak. A pi„._ 
Debreczent. j az egyetlenükre várakozó fiatal emberek se- :

Azonban az akkori színházak a közönség ' rekre ny*11 szemekkel bámu lak a ködbe, a
müizlésének azért sem adhatták meg a kellő ^'“ó-sarkán a rendőrök pedig keleti uyu

, galommat állottak helyükön — hisz úgysem 
tápot, mivel a színészeknek nem volt módjuk . |álBak meg most. ha történnék valami ! Ki-'
ban, hogy az előadásokat művészi-tökélyre ; lenez órakor aztán elmúlt a köd es a nap
emelhessék, az eszközök híján. Ekkor gondol j Dragyogott a tiszta kék égről, 
kodni kezdtek felette, hogy a múzsának méltó j * A tüdővész gyógyítása és Debreczen. 
oltárt emeljenek a legmagyarabb városban, Dr. Koch felfedezésére örömujjongásban tört 
mely kiváló talaja volt mindég a művésze- ki az emberszerető tudományos világ. A már 
tekaek. ■ életében halhatatlan német tudós laboratóriuma

Hosszú küzdelem után végre, ezelőtt hu - j csakhamar zarándok helye lesz a világ minden
szonöt évvel bevonulhatott Thália méltó tem- : részéből oda özönlő orvosoknak, kik az uj :
plomába, mely a vidéki színházak bármelyike- j gyógymódot eltanulni s áldásai: betegeiknek \

fogyatkozás után volt a bolgár háború, tehát 
az teljesen bizonyos, hogy 891, 
előtt semmiesetre sem jöhet­
tek beamagy árok s igy minden ezzel 
ellenkező, az iskolában is annyit taaitott 
theoria, mely a honfoglalás évét 888 ra, 889 re 
stb. teszi, teljesen halomra dől.

* Színház Tegnap és tegnapelőtt a 
„Szegény Jonathán“ ez. operettet 
bérletfolyamban ismételték s mindkét este szé­
pen megtelt a színház. Biztosan várható, hogy 
az Operette újdonság még számos telt házat 
fog vonzani s a műsorról nem egy hamar tű­
nik le. Általánosan dicsérik a darab szép ze­
néjét és a kiállítást, mely bármelyik színház­
nak becsületére válna.

*

B. Cservári Ilona asszony — mint őröm­
mel tudathatjuk Olvasóinkkal — továbbra is 
társulatunk kebelében marad. Valóban nagy 
veszteség lett volna társulatunkra nézve, ha e 
gyönyörű hanggal rendelkező, kedves prima­
donna megvált volna tőle. Azok az alakitá ok, 
melyeket eddig bemutatott, meggyőzték a kö 
zönséget a felől, hogy ily kiváló primadonnája 
régen nem volt színházunknak, azért bizonyára 
a közönség is örömmel fogadja azon hirt, hogy 
a társulat egyik legkedveltebb tágját nem kell 
nélkülöznie.

* Debreczeni harakiri. A társadalom 
számkivetett páriái közzül egy megrendítő 
módon akart megválni szerencsétlen életétől. 
Tegnap este egy éles konyhakéssel oly módon 
vágta meg magát mely Jappánban harakiri 
néven ösmeretes. A szerencsétlent L y v á k 
Paulának hívják, Oláh Cserlési (Beregm.) szü­
letésű, 20 éves. A közkórházba szállították, hol 
élet-halál közt lebeg. Tettének okául hozzá- 

barátságos társas-estély tartatik a „Bika“ tartozöi szerelmi bánatot emlegetnek, 
szálloda földszinti e termében. " : * Eljegyzés. Erber Irén kisasszonyt, Er-

* A tervezett kölcsönös betegseyólyző ber Vitm08 helybeli nagykereskedő és városi
egylet tagjai immár oly számmal Írták alá a i ta| kedveB f szép leányát, elje-

j gyezte Dr. Baikányi Ede kerületi orvos. —
, . e, ’ 10°' a szerTezä bizottság az ; Áldás es boldogság kísérje az uj pár frigyét I

általa kidolgozott alap-szabály-tervezetet a i * Tagosítás P.-Ladányban. „Műit ho
tegnap este 6 órakor tartott népes értekezlet | 15-én — írjak lapunknak P. Ladányból — 
megvitatása alá bocsáthatta. A tervezet némi! 8 1 0 8 b Imre törvényszéki biró, a p. la-
módositásokkal egész terjedelmében elfogad- dánJVÍrÓ tbbbsfri tólfílittóM-a ^vazás 
. , . , . , . , . . . 8 megejtese végett megjelent nálunk, és nagy
avas, az értekezleten kiegészített ideiglenes megütközéssel tapasztala, hogy azon főbíró, a 

bizottság által, jóváhagyás végett a miniszte-! ki ót sürgette, daczára annak, hogy a tagosi- 
riumboz fel fog terjesztetni, a valódi közszük- j tási kérvénynek szinten aláirt, par esküdt tár- 
ségletet betöltő uj egylet működése elé meleg ' savai együtt a tag°si'ás ellen szavazott; ez 
rokonszenvvel tekintünk I me6 volt ek6- hanem ezen felül meg a

* hű.«, is*»«, u „ T, I népet- is annyira louzgatta, Hogy csak Nab-
mikor jöttét be őseink ? F,rre a ho- : ranezky Istvá fószolgabiró erélyes eljárásának

inályos kérdésre nemi jioziuv világosság derült és a csendőrség szigorú föllépésének köszöu 
legújabban a csillagászat segélye-, belő, hogy nagyobb mérvű zavargások nem 
v e i ugyanis egyik kromkairóuk : G e o r- j történtek. Midőn a kiküldött törvényszéki biró 
g i u s M o n a c h u s könyvének 9. pontjában ! és fószolgabiro uraknak, valamint a csendó- 
azt taiaijuK, hogy a magyarok Pannóniába! rökuek e helyen is köszönetét mondunk : a 
jövetele korul, de mindenesetre a bolgár ha- • p.-ladányi biró és esküdt társai eljárását a 
uoiu előtt Byzanczbau „napfogyatkozás állott i Közönség ítéletére bízzuk.“ Több p.-l a d á- 
be, ügy, hogy ej jel lett a hatodik órában és | n y i birtokos.
a Csillagok megjelentek. Dörgött. szélvész ta-! * A függetlenségi kör tisztikara — B.

es vniamiott, úgy hogy a lomul lépc óin Nagy János köreinök 10 éves elnöki jubileu-

német főváros felé a nagyhírű 
tanulmányozása végett, s örö­

münk aunai nagyobb, mert bírjuk dr. Bur­
ger Péter szives Ígéretét, hogy az egész 
világot lázas izgalomba ejtett felfedezésről 
eredeti tudósításait közölhetjük.

* Az artézi kút szomorú sorsa. Deb- 
reczeu város miudeu áldozattal ártézi-kutat 
akar s nem riadva vissza a czegled-utczai fias­
kótól, a nagy templom előtt próbál szerencsét. 
Zsigmondi eveken keresztül tömérdek halogatás­
sal furattá a kutat egészen a 761 méterig. — 
Most azonban jelentést tett a tanácsnak, hogy 
vizet még mindig nem kapott, a mostani 11 
Czméteres fúróval pedig nem lehet tovább ha­
ladni, tehát akarja e a város tovább is fu­
ratul a kutat, vagy nem ? A jog- és pénzügyi 
bizottság ma délutáni ülésében fogja tárgyalni 
ez ügyet. így látni való, hogy Zsigmondi hely­
telen műszaki számítással végezte a fúrást, a 
melynek első legnagyobb hibája az volt, hogy 
szűk csövekkel kezdte meg munkáját. — így 
adja meg a város az árát annak az erély- 
teleuséguek, melyiyel Zsigmondival szemben 
eljárt.

* Kettős ünnep Lapunk mai vezerczik- 
kében és második czikkeben kiemeltük, hogy 
ma kettős ünn-pe van Debreczennek. A deb­
reczeui színház ma ünnepli megnyitásának 
25 ik évfordulóját, s a „Csokonai kör“ 
ma tartja megnyitó felolvasó estélyét. Itt meg 
csak azt jegyezzük meg, hogy a mai színházi 
díszelőadás jövedelmének egy része a „Csoko­
nai kor“ t illeti, s hogy ma este — szinházi 
előadás után — Bartók Lajos tiszteletére

r égett el.“ Az a kérdés most már, ínausk emlékere — tegnap d. u. Gondy hely­

vei versenyez, s technikai eszközei a fővárosi 
színhazaknak sem állanak mögötte.

„Bán k-B á n“ előadásával nyílt meg 
Debreczenben a művészi magaslaton álló szin

Diplomatiai baklövés.
Irta : Rovatta G. Ford : Cs . . K . . .

(Folytatás.)
Lucia halgatott — úgy látszott, ő is 

megindult s hideg nyugalmát elvesztette.
— Azon este — folytatá Gino — társa­

ságában volt — volt —
— Atyám ?
— Igen, atyja. Előre haladott korú

ur —
— Magas alakú.
— Igen, magas volt s kissé —
— Kissé sovány.
— Csakugyan, kissé sovány —
— ősz szakálial.
— Oh, hófehér szakállal. Nagyon jó em­

lékező tehetségem volt.
Lucia majdnem gyöngéd pillantást ve­

tett reá s az asztalon fekvő albumban lapoz­
gatva, egy arczképre mutatott.

— Rá ismer ?
— Atyja ?
— Atyám.
— Nagyszerű kép 1 — úgy tetszett 

neki, mintha csakugyan látta volna valahol 
ezt a szakáit.

— Ön nagyon hasonlít hozzá
— ügy találja ?
— Meglepően hasonlít. Milyen szép is 

volt ön akkor. Oly bájos képet alkottak ket­
ten ; nem tudtam elfelejteni.

— Ketten ? Talán hárman ? mert nővé­
rem is velünk volt.

— Oh igen — de bocsánat — bár tekin­
tetem az egész képet fogta fel, nővérével 
együtt, de az a kép, mely kitörölhetlenül vé­
sődött szivembe, csak az ön képe volt, — 
egyedül csak az öné 1

E szavaknál forróan megcsókolta a gróf­

megszerezni törekeszuek. Nem kis örömünknek 
adhatunk kifejezést a felett, hogy Debreczen 
e téreu nem fog hátramaradói, a mennyiben Dr ; 
Burger P. fiatal tehetséges orvosunk legközelebb i

ué kezét s az nem vonla vissza, hanem csak 
I lehajtotta kissé bájos fejecskéjét, mire uiég 
i jobban látszott a vakító nyak.

Lucia engedékenyebb lett, bár nem Gino 
íelzuduló szenvedélye, mint iukább egy edes 
fájdalom látszott rajta erőt venni.

— S megmondtam önnek Lucia, enged­
je meg, hogy igy szólíthassam, ha elmondtam 
önnek, hogy öt év óta álmaim csak ön körül 
csoportosultak, s hogy öt év óta minden só­
hajom önnek vala szentelve, akkor is azt fogja 
mondani, hogy néhány óra alatt kigyógyulha 
tok — ha őrült vagyok, — őrültségem­
ből ?

A szép nő bájos mosolylyal emelé fel 
szemeit, de egy pillanatra, zavartan lesüté 
ismét.

— Ha mind ez való — s öt év óta
— akkor — akkor persze nem volt i g a-
zai.

Recauati közelebb húzódott a gróf­
nőhöz.

— Tudom, nincs jogomban szerelméért
esdeni, de öt évi fájdalom s téltékeuy- 
ség —

— Féltékenység ! A grófné mélyen fel- 
sohajtott. — Most nem volna ok a féltékeny­
ségre.

— Nem volna okom ? — különös, gon­
dola magában a fiatal diplomata, a férj s 
neje közötti köteleken: nagyon meglazul­
hattak.

S még jobban felsarkalva e felfedezés 
által, szenvedélyesen folytatá :

— Talán megfog hallgatni grófné s nyíl­
tan, egyenesen fog felelni, ha figyelmeztetem, 
hogy nem áll jogában játszani a férfi érzel 
meivel, ha nem is osztozik azokbau. 

lemét egy fájdalmas sóhaj.

madt 
hét embt
hog) tű kor vo r Byzauczban e napfogyatkozás beli fényképésznél levétette magát. A csoport- 
es Lakits bereuen dr., Salamon Ferencz tör- j kép egyelőie csak 10 példányban készül, me- 
teuenzünk 1 elszólt tására, ennek a kiszámítására lyek közül egyik a kör tulajdona lesz, — de 
vállalkozott. 1883-uau fogott hozzá s most; a kör tagjai közül mindazok, kik etmékfil meg­
mondja ri a „természettudományi Közlöny“ ! akarjak e képet szerezni, megrendelhetik azt 
egy czikkeben kutatasánaa eredményér. Lakits nevezett fényképésznél, 
eíőbb összeállította mindazon napfogyatkozások * A nézőtéren. Szegény Jónathán tegnapi 
lá dáját, melyek 887. április 26-tűi 896. uov. előadásakor a földszinten óriási félelmet állott 
8-ig az eumiett vidékén beállottak, Összesen ki egy hölgy. Tudvalevő, a darabban van egy 
21 napfogyatkozást mutatva ki, ezek közül 1 jelenet, midón Jónathán és a milliomos meg- 
azotiban 13 Byzanczbau nem volt látható es a ; akarják magukat lőni. A szép hölgy feltette 
krónikában megjelent körülményeknek es idő- , róluk, hogy csakugyan megteszik s már jó 
ne» egyedül egy felel meg, az, mely 891. aug.j előre befogta a füleit, nehogy nagyou megijed- 
8-án ment vegbe. — Minthogy pedig e nap- . jen a lövéstől. így vart egy darabig, de lőni

' ravaBCTrxv-» kart-vsaof* j»a.

— S mindenre kész vagyok s minden 
I próbának, melyet teám rak, elleni mondás 
! nélkül alá vetem magamat, akkor tálán, re­

mélhetek, hogy egy év, két év, vagy tiz év 
múlva. —

— Remélhet ?
— Remélni, hogy kimondja azt a boldo- 

dogitó szót, azt az egyetlen kis szót ! Oh, 
szóljon, beszéljen grófné, ne tekintsen ream 
oly hidegen, oiy uérnan. Igen vagy nem — re­
mélhetek ?

— Talán !
falán ! Uh, köszönöm, ezerszer kö­

szönöm 1 S igy — he egy napon — akkor 
jó szivü lesz akkor könyörülni fog rajtam. 
De ne várakoztasson soká e napra — ez ke­
gyetlenség lenne.

— De legalább mégis tudnom kellene 
e sző hoiderejét —

Arra kérem csak : engedje meg, 
hogy imádatának szenteljem egész életemet; 
csak egy kívánságom vau, — hogy egymásé 
legyünk örökre. Oh, ha ki tudnám rabolni e 
környezetből, mely elválaszt bennünket, s ha 
elvihetném egy kis magányos helyre messze, 
messze. —

— Ha kimondom azt a szót, a mely 
után eped, kívánságát semmi sem fogja gá­
tolni — én szabad vagyok.

— Szabad ?
— Sábád, mint a madár.
— Hatarozottaa elvált a férjétől — 

gondola Gino, — s ez a bolond Raiberti bi­
zonyosan tudta, s csak fel akart ültetni. — 
Ujongva felkiáltott:

, , ~ Szabad anaál jobb, úgy mi sem fogja 
akadályozni kimondani azt a szót, mely álmai­
mat megkoronázná s életünket paradicsommá 
tenné !

— Nem — ez nem megy — elébb is­
merjen meg közelebbről. Nekem is vannak 
hibáim — elvagyok kényezt-tve, mert nagyon 
szerettek!

—’Önt megismerni 1 Nem tudja-e, hogy 
a férfiú a szeretett nő egész valóját — 
sejti ? 1

— Mégis — engedek időt, hogy e fon­
tos lépést meggondolhassa.

— Meggondolni ? Gondolkozni, mikor 
önt szerettem ? !

— De ha nem egy pillanatról, ha egész 
élet boldogságáról, szabadságról van szó ? !

— Hisz életem már régen önnek vau 
szentelve !

— Ha igy van, akkor —
— Akkor ? Oh mondja ki — ak­

kor ?
— Nem, nem, távozzék uram ! még 

megfogja köszönni, hogy örült felhevültségé- 
nek e perezében nem fogtam szavánál.

— Távozzam, mielőtt azt a boldogító 
szót kiejtette — soha 1

— S ha kimondanám — ma most — 
mit gondolna ön felőlem ? 1

— Azt hogy te egy angyal vagy. — 
Most merészkedett először használni ezen 
szót : „te.“

— Nem, én nem vagyok angyal. — Lu­
cia szemei nedves fényben ragyogtak, arcza 
kipirult, tagjai reszkettek, vére fel volt izgat­
va, mintha valami szokatlan izgatottság fogta 
volna el,

— Nem, én nem vagyok angyal, csak 
egy szegény nő, ki érzelmein nem tud ural­
kodni.

Szenvedélyes beszéde, öt évi néma, hü 
reménykedő s mégis reménytelen szerelmé­
nek bevallása — mindez megzavart — legyő-
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csak nem akartak, aztán levette kezeit fülecs- | 
kéjéről De Jdnatháa megint csak homlokához 
emelte a revolvert s a hölgyecske ismét ijed­
ten dugta be a faleit; mikor aztán vége lett 
a jelenésnek, lövés nélkül, észrevette magát s 
szégyenkezve nézett körül hogy nem látta-e 
meg valaki a félénkségét? Nem vette észre 
senki, csak egy kujon újságíró — persze ab­
ban meg nem áll meg a szó.

A kivándorlás ellen A belügyminisz­
ter körrendeletben tudatta városunk hatóságá­
val az észak-amerikai egyesült-államokban ho­
zott legújabb törvényt, mely a bevándorlás 
ellen intézkedik. Tilosnak tartja oly szerződé­
sek kötését, melyek idegeneknek az Egyesült- 
Államokba való bevándorlását, bár munka czi- 
mén, mondja ki. Aki ily szerződést köt, vagy 
a bevándorlást előmozdija, 1000 dollárig ter­
jedő büntetéssel, vagy 6 hónapig terjedő fog 
Sággal sujtatik. Tilos továbbá e törvény sze­
rint ily szerződés kötésére a munkásokat föl­
hívni, kivéve, ha a kivándorló munkások oly 
iparágat űznek, amelyet még nem gyakorolnak 
Amerikában. Kivételt képeznek még a művé­
szek, magántitkárok, házicselédek is. Akik ha­
jóval érkeznek oda, esküt kötelesek tenni, 
hogy e törvényt megtartják s ha hamisan es­
küsznek, e miatt büntetik. A följelentők nagy 
jutalomban részesülnek. — A törvény e pont­
jait a belügyminiszter azért közli a hatóságok­
kal, hogy hirdessék ezt ki széles körben és 
igyekezzenek a kivándorlást megakadályozni.

* Apróságok.
Az anyai méltatlankodás.
Egy gazdag asszonyság öt éves fiacs­

kája arczul üti bonne-ját, mire az anya hara 
gosan rákiált:

— De Vili ! már megint a balkéz- 
z e 1 ütsz! Hát soha sem fogsz erről le­
szokni ?

+
Isapor és cho m u.
Az asszony kissé savanykás hangulat­

ban :
— Mert mi is az ember ? Por ! csak

por !
A férj még savanyúbban :
— Azért nem töríitek le tehát a búto­

rokat soha ?

Háromféle férj.
Hindostánbau törvény állapítja meg a 

nők jogait a férjekével szemben, a kiket ha- 
romfélekép különböztet meg : A ki eltudja 
tartani a feleségét, az ege.->z ember, tehet a 
feleségével a mit akar ; a kinek a neje is 
kénytelen dolgozui, az, ha megveri a felesé­
gét, megjárhatja, mert az asszonyoknak joguk 
vau az ilyen férjeket visszaütni, sőt haját és 
szakálíát megczibálui De az olyan férj, a ki 
a fele égé munkája vagy hozománya után él, 
a „hulpul-hupla“, meg akkor sem panaszkod- 
hatik, ha a felesége tíz napig távol van ha­
zulról a azt sem mondja meg, hogy azalatt 
hol volt.

Mirejó a thea?
Az orvos valamiféle tkeát rendelt pa 

rasztbetegének|s tudakozódik a hatás után.
— Hát használt e a thea ? kérdi.
— Használni csak használt, motyogja a 

beteg ; de annyit mondhatok, hogy az én 
pipámban még soha olyan rossz dohány nem 
volt, m.nt ez.

* Dalestely A kereskedő ifjak önképző 
egyletének dalköre tegnap sikerült dalestélyt 
rendezett a Margit fürdő dísztermében, melyet 
zsúfolásig megtöltött a közönség. A dalok után 
tánczra perdült a fiatalság, s meg sem állott 
a szokásos „kívilágos-kivirradtig.“

zött. Uram ! Ön ki oly ember feletti erővel 
tud magán uralkodni, könyörüljö n 
rajtam.

— Drága, édes gyermekem.
— Azután hangja, szemei, alakja — min­

den emlékeztet.
— Emlékeztet — kire ?
— Nem, nem — el — távozzék mig ura 

vagyok magamnak. Oh, ne tekintsen reám oly 
busán — ez fáj nekem. Nem, ma hiába kö­
nyörög, ily hamar nem tudom, nem szabad 
kiejtenem e szót. Szánalom — ne nézzen re- 
á;n oly szomorúan.

De a diplomata nem szánta meg ; még 
jobban meresztette ki szemeit s olyan merev 
tekintetet szegezett Lucziára, mintha elakarta 
volna altatni.

— Angyal — suttogá lehajolva a nőhöz 
Gino — mondd ki, mondd ki azt a szót 1

— Nem.
— Ni.s tehát — előbb nem bocsájta- 

lak el 1
— Oh istenem ! Ha meg kell lenni, nos 

igen — igen — nőd leszek 1
— Nőm ? Gino karjai lehanyatlottak ; 

megsemmisüiten rogyott székébe. — Nőm ? ! 
azaz hogy érti ön ezt ?

— Úgy értem, hogy őn csak nem akar 
megsérteni s egy perczig sem gondolt arra, 
hogy szivemet kezem nélkül nyerheti meg Azt 
ertem, hogy öt évi szerelem után csak nem 
akar — bűnre csábítani.

— Nem, nem, a világért sem grófné, de 
— azt hallottam, hogy — hogy férje.

— Megboldogult férjem meg fog bocsá­
tani !

(Folyt, köv.)

Bor javítása szeszszel egyike ama 
javítási módszereknek, mely a szabad savak, 
a borkő és csersav csökkentésével kivitt javí­
tások mellett úgyszólván egyedüli módját ké­
pezi a kész bor piaczképesitésének. Abban az 
esetben, ha a bornak szesztartalma nagyon 
alacsony, vagy pedig ha kivitelre akarjuk 
a bort elkészíteni, alkoholt adunk a borhoz, 
vagyis oly műveletet végzünk, melyet Franczia- 
országban kiterjedt mértékben alkalmaznak. 
Tudvalevőleg olyan borok, melyek nem tar­
talmaznak legalább 100„ szeszt, a szállítás 
közben beálló hőmérséklet-változásokat nem 
tűrik el, miért is tanácsos azoknak szesz- 
tartalmát 11 — 11.5e/0-ra felemelni. — Angol­
országba szállított bornál a szesztartalom 
még magasabbra is emelhető, mert az angol 
Ízlés csak magasabb szesztartalommal biró bort 
fogyaszt nagyobb mértékben. Mielőtt azonban 
alkoholizálnánk, tanácsos meggyőződni arról, 
vájjon kiforrta-e magát teljesen borunk ? E 
czélból lehuzatuak egy bizonyos mennyiséget 
egy átlátszó üvegbe és azt meleg szobába he­
lyezzük el, a dugóba egy üvegcsövet szorítva 
be, melynek meghajlított végét vízbe buk­
tatjuk. Ha 14 nap múlva a bor meg nem tö­
rik és erjedés benne nem tapasztalható, fűzel 
mentes szeszszel oly módon keverjük ezt ősz- 
sze, hogy az alkoholt a szükséges mennyiség­
ben a hordóba öntjük és igy eresztjük rá az 
alkoholizálandó bort. Az alkoholizálás egy bi­
zonyos idő után abban jelentkezik, bogy a bor 
színét elveszti a hordó alján kiváló nagy 
mennyiségű borkő-kristályok következtében. 
Oly czélból, hogy a bornak megint szint köl­
csönözhessünk, tanácsos ezen eljárás után a 
borkő lerakodást követő időben kellő elő­
vigyázat mellett a kész bort lassan leereszteni, 
hogy aztán ily módon üvegekben, vagy hor­
dóban a világpiaczra legyen dobható.

* Amerikai szóllővesszők vétele. A föld- 
mivelésügyi minisztérium felhívja mindazon

hogy ne ő ügyeljen fel a terem berendezésé­
re ; ez a joga még a régi fölolvasó körről 
maradt reá. Ma délelőtt valaki kérdezte tőle, 
hogy van ?

— Sok a dolgom, uram, estére fölolvasást 
tartunk.

Szegény Csokonai, ha ma felébrednél sí­
rod éjjeléből, bizonyára lelkesült örömmel le­
geltetnéd szemeidet azon az érdeklődő közön 
ségen, mely rólad emlékezve vonul be a vá­
rosháza nagy tanácstermébe, s a te nagy ne­
ved aegise alatt törekszik; elérni a szépet és 
a jót.

Leöntesz,
Hazánk s a külföld

Rablógyilkosság Harasztiban ismét 
rablógyilkosság történt a főváros közelében, a 
Soroksártól alig öt kilométernyire fekvő Ha­
rasztiban. A község legszebb asszonyát, 
Schuszter Ferenczé szül. Hackspacher Máriát 
gyilkolták meg szörnyű kegyetlenséggel, hogy 
elrabolják tőle azt a néhány forintot, melyet 
a múlt vasárnap tartott lakadalomi ünnepé­
lyen szerzett az úgynevezett „menyasszony 
táncz“-czal. A községben az a szokás dívik, 
hogy minden legény, aki a menyasszonyt 
megtánczoltatja, kisebb-nagyobb összeggel aján­
dékozza meg azt. Minthogy pedig Hackspacher 
Mari mind’g szép leány hírében állott, s a 
menyasszonyi ruhában sok legénynek megtet­
szett, egymásután vitték tánczra, egyik legény 
a másik karjába adta az alig 20 éves meny­
asszonyt, aki ilyetén 61 irtot szerzett. Valószí­
nek tartják, hogy a gyilkosok (akik 
mindeddig ismeretlenek), azt a 61 irtot akar­
ták elrabolni a négy napos asszonykától, amint 
hogy az ismeretlen gonosztevők 31 frt 37 krnyi 
készpénzt el is raboltak.

Vasutlmenetrend.
(Okt. 1 tői.)

Debreczenből indul :
B.-pest—N.-Várad télé (gyv.) d. e. 8 ó.

„ „ du. ló.
„ „(csak N.-Várad felé) 3 ó.
„ n este 10 ó.

Szatmár felé d. u. 3 ó.
„ „ (gyors v) este 8 6.
„ » éjjel 2 ó.

Kassa felé d. e. 6 ó.
„ „ este 7 ó.

(m. á. v. indóh. d. u. 3 ó.
Nánás leié: ( » » reggel 5 ó.

( vásártérről d. u. 3 ó.
( reggel 5 ó. -
Debreczenbe érkezik :

Budapest—N-Váradról érk. éjjel 2 óra 35 P.
n (ctak N-Várad felől) reggel 7 ó. 34 P-
B d. u. 3 ó. 07 P-
B (gyorsv.) este 7 d. 19 P-

Szalmáiról reggel 8 ó. 15 P-
B delben 12 ó. 21 P-
» este 9 ó. 35 P-

Kassáról „ reggel 8 ó 06 P
„ este 9 ó. 11 P

( m. á. v. indóh. reggel 8 ó. 01 P-
. ( * „ este 6 ó. 05 P

Nánásról ; ( vásártér reggel 7 ő. 53 P-
( este 5 ó 56 P-

Budapestről Debreczenbe Indul :
reggel
d. u. (gyorsv.) 
este (gyorsv)

Főszerkesztő : Szlnay Gyula. 
Felelős szerkesztő: Kosa Banna. 

Főmunkatárs: Dn, Bakonyi Samu. 
Kiadó : Kutas! Inon©.

szőlőtermelőket, a kik nagyobb mennyiségben j
kü önféle amerikai fajú sima és gyöke es i , ” ***
vesszők felett rendelkeznek és azokat áruba Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde
bocsáj'ani hajlandók, houy ebbeli készleteiket nov. 14.) Búza tavaszra 7.95 pénz, 7.97
a sima és gyökeres vesszők árának fajonkénti áru búza őszre —.— pénz, —.— áru,
kitüntetésével - mielőbb, de legkésőbb e hó májU8—júniusra-------pénz,----------áru.
30 lg feljelentsék. lm . oni r. ’ p no ,

* Masíroznak a katonák A dalmácziai-1 maJ- ju0, ®*22 pénz,
raguzzai 3. hadosztály kiegészítő csapatául, a j 6.24 áru, aug.—szept. —.— pénz, —.—
39 ik gyalogezred négy százada ma d. e. uta-! áru. — Zab őszre —.— pénz, —.— 
zott el Debreczenből Raguzzába. A katonák i áru, tavaszra 7.34 pénz, 7.36 áru. Ká-
zeueszóval vonultak ki a vasúthoz, hova nagy i pog,Urepcze augusztus- szeptemberre
ueptomeg kísérte ki ókét. , rA F ,© ^

* Dimplomát kérek. Elhanyagolt külsejű ; 13.50 pénz, 13.60 áru.
ember állít be a íőttapitányhoz s igy szól : | ~~ beriesvasar. A kőbányai sertéskereBk

— Diplomát kerek, könyőrgők alásan. ' csarnok távirata nov. 14. Az üzlet lanyha.
— Miféle diplomát ?
— A házam b.égett a múlt hónapban, 

azlán a bátyám is siketnéma, meg a húgom is. 
Mind a kettőt én tartom.

Még mindig mm értem.
Családom is vau. Nem tudok nekik 

egy falat kenyeret adui.
Röviden beszéljünk ; miféle diplomát 

akar kend.
Hát könyörgöm, hogy koldul­

hassak.
A kapitány megadta egy hónapra 

a kívánt diplomát.
Egy első éves joghallgató irodai, vagy 

correpetitori alkalmazást keres, szerény föl­
tételek mellett. Czime megtudható szerkesztő­
ségünkben.

Debreczeni élet.
A csöndes Debreczen város egyszerre két 

eseményben is megerőltetheti magát; a szín­
ház és a Csokonai-kör most a szóbeszéd tár­
gya ; mennyire örülnek ez utóbbinak szép höl­
gyeink, kik a megboldogult 
meit befogták ! Mert az már való dolog ám,

M. urasági öreg nehéz 41.-----42.— Itig m. uras
fiatal nehéz 42.50—43 — Írtig, magy. urasági 
fiatal közép 43.50—44.— Írtig, na agy. uras, 
fiatal könnyű 45.----- 45 50 írtig, magyar sie­
de« nehéz —.-------- .— írtig, magyar siedet*.
közép 43-----44.— írtig, magy,szedett könnyű
42 -----43.— írtig, szerb, átmeneti nehéz
41 50—42.50 szerb, átmeneti közép 41.50—
42 50 Írtig, szerb, átmeneti könny. 40.----- 42.
íriig. Az aiaí hizlalt sertéseknél páruukint 45

; kgl. 4'A-os levonással métermázsán kint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám tejében meg­
téríttetik.

Serteslétszám: nov. 12-éu volt 
készlet 106,960 darab, nov. 13-án lei­
hajtatott 1340 darab, nov. 13-án eiszáliit- 
tatott 3680 drb. Maradt készletben 104,620 
drb sértés.

1

SZERKESZTŐI POSTA.
H. urnák, helyben. Kar annyira érzé­

kenykedni egy hírlapi czikkaek kissé nagyító 
passzusa miatt. Midőn a „D. E.* azt irta, 

felolvasó-kör sze- botD a „Csokonai-kör“ tagjai közt ott van 
Debreczen egész intelligeu- 

ieziája: ezzel nem azt akarta mondani, 
hogy minálunk a hölgyek a Jegbuzgóbb pártio- j hogy a „Csokonai-kör“ tagjain kívül több in­
gói az irodalomnak, s egj-egy helybeli iró, ha I telligens elem nincs Debreczenben, hanem csu- 
önfeledt pillanatában könyvkiadásra vetemedik, I pán azt, hogy a debreczeni inteiligenczia zöme 
müpártoló hölgyeink nélkül alig-alig tudna ám hör“ be. Ez pedig igaz.
zöld ágra vergődni. Szóval a debreczeni nők 1

a
betűket s nem az egyes szavakat kell 

tehat valamely czikk >en biralgatni, hanem a 
kedvelik a poétákat — egyelőre könyvalakban • czll$k szellemét; az a czikk pedig nem

irányult a debteczeni inteiligenczia ellen s nem 
lenne egy eb szórszaíhasogatásnál, ha egy pasz-

értve a dolgot.
A városháza komoly tanácsterme, hol a 

bölcs atyák intézik a három milliós kölcsön 
ügyét, ma megtelik szebbnél-szebb leányokkal, 
asszonyokkal, kik áhitva hallgatják a felolvasó 
asztalról feléjük áradó poezist. Komor számok 
helyett fürge verslábak pattognak a levegőben 
s a városatyák hatalmas baszusa helyett lel 
későit szavak emlékeznek meg Csokonairól, a 
ki szerelmi bánatában Lillája kegyetlenségét 
édes sóhajokban dalolta meg.

A debreczeni leányok nagyon szeretik 
Csokonait s nem tudnak eléggé haragudni a 
kegyetlen Lillára, pedig ki tudja, ók nem oly 
kegyetlenek lettek volaa-e ? .. .

— Uram, ily gyanúsításokat nem tűrök 
el, én nem lennék olyan kegyetlen szivü. Hi­
szen én a poétákat oly nagyon szeretem.

A fiatal poéta észreveszi a czélzást 
és nyomban benyúl a zsebébe.

— Oh, köszönöm, akkor tessék aláírni, 
ezt az előfizetési fölhívást.

Öröm nézni azt az érdeklődést, mely a | 
felolvasások iránt mindenkit eltölt. Még a vá­
ros hajdúi is versengenek, hogy melyikójöket j 
éri majd az ajtónállói tekintélyes szerep.1 
Lajos hajdú a világért sem engedni el azt,

szusát kiragatluok s sérelmeket magyaráznánk 
ki belőle. Ha a nagy T cziskem botránkoznék 
meg, azt érteuók, de az ön által kifogásolt 
csikkben lóglak nézeteket mi is osztjuk!

A „Fenyes esküvődről szóló tudósítást 
mi is közöli ük volna, ha a „D. E.“-rel egy­
idejűleg kaptuk volna meg. Miután azonban a 
„D. E.“ szombaton már közölte e tudósítást, 
hozzánk pedig csak ma küldetett be: közlé­
sere többe nem vállalkozhatunk. Egész terje­
delmében különben sem közölhettük volna, mert 
egy esküvőről, legyen az bármily fényes, ily 
hosszú tudósítást — lapunk szűk tere miatt 
— föl nem vehetünk. Az esküvőt különben — 
annak idejében — lapunkban fölemlítettük.

Debr. Színház.
Holnap kedden, 

páros
1890. nov. 
bérletben :

bó 18 áu

Figaró házassága.
Vígjáték 5 felvonásban.

czégnél
újonnan raktárra érkeztek:

Női ruhaszövetek,
Színes mosó velezek,

Téti (Himalaya)
Alsó Ingek, nadrágok,

H a i* i s n y á k, keztyűk. 
N agy választék ban :

FÜGGÖNYÖK, ÁGYTEEITÖK,

Flanell takarók, lópokróczok,
Szőnyegek.

MIMI.
Kardos Lászlónál

czegléd utczai fő-
é8 piaczi fióküzletében

Kaphatók az eredeti és egyedül valódi 
JAEGER egé.-zség-fentartó és fejlesztő ingek, 
ujjasok, lábravalók, férfi és fiuk részére. Ingek, 
ujjasok, vállfüzők. vállfüzővédők, bugyogók, 
szoknyák, mellvédők, tórdmelegitők hölgyek^»
leányok részére.

Lovagló mollónyoK. láb- 
szarmelegitők. haskötők, a katonaság részére.

A gyakorlat folytán legkitűnőbbnek bi­
zonyult egészségvédő, mosható

Jaeger utczai fiu-öltönyök
minden színben és többféle szabás szerint. 
Férfi, női rövid és hosszú harisnyák.

JVagycálaazték: színes ablakfüggö­
nyökben, gyapjú ágyteritőkben és tianell taka­
rókban.

Rumburgi, Creas és Irlandi vásznakban,
fehér- és színes zsebkendőkben, teljes kiháza- 
sitási kelengyékben, valamint minden e szak­
mába vágó ozikkekben. j.

Kunz József és Társa
Budapest, DEBRECZEN, N-Várad.

Legújabb őszi és téli
ruhaszövetek,

színtartó velezek,
TÉLI KENDŐK

és
Xrico derekak

nagy választékban érkeztek.
(2.)
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legnagyobb lámpa-gyár I'urópaban 
Haív tár

SU'D 5 PESTED:
V JÓZSEF-TÉR

/ihflö rs

n údor-utcz 11 sark á a.

í Astral- láiiipáhE-
betét égővel

20“ 53 gyertya világító erejével
30" 104 " „ »

Bécsi villamlampaK 30
betét égővel

alul meggyujtható, szabályoz­
ható és eloltható.

í M\ /-V • aífifii ém
4—151 gyertya világító erejével.

1890. évad. ÜJBONSÄ50K 1890. évad.
OSZLOP- ÉS ÁLLVÁNY L AMPÁK csipkés ernyővel, P( 
fíO ÉS ASZTALI-LA.VPzih' leslinwmabb díszítésű M iJO-
Lih.i Alappal. ó-\kmét függő , asztali ls t AU­

LA (APÁK, feketék és valódi vörösréz díszítéssel.

Miu* nagy viláeitó források különösen ajánl latnak:
NkPÉGÖK 15 es IS", világitóerő 27 és 42 gyertya.
BKIí.LI tNT >1 KTLOHLGOK gömblánggal :

Nagtsaga : 15"' '20"' 25"',__30 , 35 . 45 ,
Világitóerő: 31 50 70_ 87 138 157 gyertya

BECSI VILLÁMLÁMPA 30 . világitóerő 105 gyertya
-----------------álul meggyujtható, szabályozható és eloltható.
ASTRAL LÁMPÁK 20 és 39 ", világitóerő 50 és 104 gyertya.
Az astral lámpák gyakorlatias alakjuknál fogva a iegkülönnemübb 

lámpa állványokba beilleszthetők.

776)

1) S T M A lUampakat minden jó-

Állvány-lámpa
csipke-ernyővel.

liirii 8 mpa-nzlet raktáron tart.
Teljesen lis ta vízszinü ! Csak 50 foknál gyűlik. Bérmei.tes házba szállítás.

D I T M A R R.-féle biztonsági petróleum
valódi minőségben csakis

is. ralstáráToan Budapesten, fíirclő- és nádor-uteza sarlóén..
Súly és minőségért, jótállás vállaltatok.

Debreczenbsn raktár Kaszanyitsky Endre üveg és porczellán kereskedésében.
utstuuva-. .vvA«ur>-..vr:x.-

1890.
III.

Árverési hirdetményi kivonat.
A debrtoeni kir. Ívszék mint te 

lekkönyvi hatóság közhírré tesz , iio^y 
Szinay Gyula debreczeni lakosnak, Mi- 
tola Antal Gyulának Varga Rozália vég
rehajtást ssenvedö elleni 85 írt_kr
lőkekövetelés és járulékai iránti végre- 
íajtási ügyében a debr. kir. törvényszék 
területén levő, a Derecskéi 2715 az. tj- 
kvben A I. 3469, 4772. 7343, 8475 és 
10058 hrsz. a.felvett ingatlanoknak Varga 
Rozáliát illető V, része Szinay Gyula 
utóajáulata folytán az újabb árverést 
110 írt— krbau ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az ls90. 
évi deczember hó 18-ik napján d. e. 9 
órakor Derecske nagy község ház inál 
megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 %-át vagyis kész­
pénzben 11 ttot vagy az 1881 LX. t.ct. 42 
§-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igasságügyminiszteri rendelet 
8. § ában, kijelölt óvadékkepes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. LX. t ez. 170. § a értei 
méhen a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Debreczenben, 1890, évi okt. 
hó 31 ik napján.

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság.

Nagy Károly
kir. tvszéki biró.

.A9U.

Sinex többé fejfájás !

D.Götz migraine-pora.
Huszonöt év óta egyoldalú, ide­

ges, rheumaszerü, sőt gyomorból 
szármázó fejfájás ellen a legjobb 
sikerrel használtatott, mit több 
ezerre menő köSHonet-nyilvánitx- 
sok bizonyítanak, utolsó időben a
sa.acLridRta.dva.r
feltűnő eredménynyel használta. 

Egy doboz ára használati utasítás­
sal 2 jriy egy kis proba-doboz hasz­

nálati utasítással 1 frt

NINCS TÖBBE KÖHÖGÉS !
Mell- és tödőbajban szenvedők j

részén-: Or med. Fáykiss'
SZEPESI KÁRPÁTI

gyógyfükivonata
1 üveg használati utasítással 75 k. 
Bonbonczukorkak 1 doboz 35 kr. 
1 hea 1 csőm. 50 k. Kis cs. 25 kr.
20 év óta legjobb sikerrel hasz­
naivá köhögés, rekedtség, hurut, 
hökhurut, ii.Üueuza, sziikmellü- 
ség, lélekzési akadályoknál, ol­
dalaz urásuál idült hókburutuál, 

tüdogyuladásnál

ZSTSBA I
Arczkmőcs. mosdoviz és 
Savon hygenique szappan

Ezen kiváló gonddal készített 
szerek a bőrnek finomságot és ru- 
gékonyaágot kölcsönöznek, az ar- 
ezon lévő minden foltot, szeplőt, 
máj foltot, íorróság vagy fagy ás 
által keletkezet: pirosságot rövid 
időn elmulasztja es ezenfelül a 
bőrnek üde frisseséget, viruló if­
júságot és bársony puhaságot ad.
Egv tégely arczkenöcs ára 75 kr
Egy üveg mosdoviz haszn. utasít. 1 frt 
Egy Savon hygenique szapaan 50 kr

Dr. med Fáykiss K
biztos hatású

aUNDFÉREG-IRTÍ SZERE
(QtU §2TA -FÉRÉS),

Dr- med. Fáykiss biztos hatású galaild- 
féreg-irtó szere csakis gondosan meg-: 
választott ártalmatlan növényekből ké-i 
szült és igen könnyen bevehető, mint-; 
hogy e hatásos szer elastikus kapszulák-; 
ban burkolva, teljesen iz nélküli. —; 
Dr. Fdykiss ezen galaiidferen-irló 
szerel évek hosszú során át alkalmaz­
ták jó eredményűvel, mit a számos kö-i 
szönö-irat, melyek megszemlélhetek ,i 

bizonyítanak.
Ara: dr. Fáykiss K. hires galandféreg' 
irtó szerének — egy doboz — haszná-{ 

lati ntasitással 2 forint 50 ka. l

to -;,ü'

í

MEGHÍVÁS.
A li.-liadiiázi közbirtokosság*

f. év november 23-án délelőtt 10 órakor H.- 
Hadház város gyüléstermében

rendkívüli közgyűlést
tart, melyre az érdekelt birtokosok ezennel meg­

hivatnak.
TÁRGY:

Az arány tagosításból kifolyólag a h.-hadházi közbirtokosság kö­
zös vagyonából a ref. egyház részére átadandó birtokkérdés.

H -Híidház. 1890. nov. 12.
Tatár Gábor, Poroszlay Zoltán,

birt. id. j-gyzö. birt. eluök.

I

Valódi minőségben 
kaphatók egyedül ms

gánál a készítőnél gyógyszertár a „IGgy Kristóféhoz Budapesten.

DEBRECZENBEN: Dr. Rothschnek Tamássy Béla es Tóth Béla gyógysz. uraknál

továbbá : Török József gyógy- '|<j 
szertárában , kiráiy-uteze 12.. - 
Thallmayer és Seitz kereskedő­
nél, Kochmeister Frigyes utódai­
nál és a legtöbb magyarhoni 

gyógyszertárakban.

flUBHBCRB]
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HIRDET XI E IS V .

Ö CSÁSZÁRI ÉS APOSTOLI KIRÁLYI FELSÉGÉNEK
1891). április 12. éa kelt legfelső elhatározása folytán ezennel megindittatik a

XV. MAGYAR KIR. ÁLLAMSORSJÁTÉK
melynek tiszta jövedelme

a rFehér kereszt“ egyesület, a budapesti szünidei gyermektelep egyesület, a „Mária- 
Derottya“ egyesület, a nagybányai jótékony nőegylet, a székelyföldi iparmuzeum, 
az országos községi és körjegyzők árvaháza. a borsodmegyei nőegylet miskolezi 
árvaháza, a vagyontalan hivatalnokok özvegyei és árvái részére alakítandó alap, a 
magyar hírlapírók nyugdíjintézete és végre a zágrábi országos siketnéma intézet

javára fog forditta ni.
E sorsjáték összes 6767-ben megállapított nyereményei az alább következő játék­

terv szerint
160.000 forin tra, rúgnak és pedig :

1 főnyeremény 60 000 írttal,
1 nyeremény 10,000 „
5 nv. egyenk. 1000 írttal ÖUOO frt'

10 „ „ 500 „ 5000 
50 „ 100 „ 5000

A húzás visszavonhatatlanul 1890. évi deczember hó 16-án történik.
Egy sorsjegy ára 2 írttal o- e. van megállapítva

Sorsjegyek kaphatók : a lottóigazgatóságnál Budapesten, (Pest, fővámház, 
Hl félemelet) hova a megrendelt sorsjegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő ; 
fflfil Valamennyi lotto-, só- és adóhivatalnál ; a legtöbb postahivatalnál ; a bécsi „Mer- 

cui“-nál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított egyéb sorsjegy-

SKASZANYITZKY ENDREI
M* előbb ^
5 Kükinka István K. j
” üvegporczellan. lampa és háztartási czík * 
ti kék raktára ?

® ajánlja pontos kiszól--
gnlat és gyári arak 9 

medttt az 9
}

őszi és téli idényre^ 
újonnan érkezett 9

9
I Esi és nagy választékkal

berendezett

Diímar
I

200 nv. egyenk. 59 írttal 10,000 frt 

6500 sor.-ny. „ 10 „ 65,000 „ I

áruló közegnél.
Budapest, 1890. október 1-én.

Magyar kir. lottó-igazgatóság.

Brunner-féle#
#

I a legjobbnak elösmertp 
gyártmányú f

salon, függő *
és

asztali*!

petroleum lámpáit s ß 
minden hozzátartozó » 
czikkek nagy raktárát J 

^ j Tisztelettel »
J üaszanyitzky Emire J
«Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve, j
»«wvvwvwvttfv#*« wwé

Nowák Vincze.i
nosztó raktára

BRtWBEiX,
Krautmark 13.,

ajánja a legdivatosabb s legjobb I

öLtözéki kelméit
3.10 méteres couponokban egy tökéletes öltözékre
5.—, 6.—, 8.—, 9 50, 10.—, 12.— , 13.—, 15.-,

20 forintért s feljebb.

Felöltőre való kelméit
2.10 méteres couponokban egy felöltőre 5.— , 6.—

8.—, 10.—, 15 írtért és tölebb

Télikabátra való kelméit
2.10 méteres couponokban egy téli kabátra 5.—, 

6.—, 8.—, 10.—, ljí.—, 15 forintért és fölebb.

Stájer iodeu
okra 2.10 méteres coupono!

8 forintért és fölebb

Kitűnő héieskelmek
felöltőkre és téli kabátokra, méterenként frt 1.50, 

2. —, 3.—, és fölebb.
A szállítás utánvétel vagy előrefizetésre történik. Meg 

nem felelő visszafogadtatok és be cseréltetik. 
Minták ingyen és bérmentve.

vadászkabátokra 2.10 méteres couponokban 6. —, 
8 forintért és fölebb

Oebroroeu IS&j, Hutaai imrökonyvnyomdájábaa.

Klöfiselewl 
Helyben és posit

iff évre '.
Megyed évre ■

myyrM szót

A lep ételiem! reit« 
len ktisleméoy eleme,1504. seem, 
kee. — » eeerMeeatí 

■ •BIT, ktJdei

MlSfizsthstni he 
T1LBGD1 K. LAJ 
fcereekedée^beae* *
■ ibee KUTAS I I M eyoedájáket, , ,ro,t 

• tj Ab

Vértesi
A s o k o n I

Tisztelt 
Ma épe» szj 

város falai kört, 
született Csökön 
költő, ki kllzde 
meghalt ifjan, ke 
egész nemzett d 

Évtizedek 
jára emléket áll: 
tizedek múltak 
nemzedék, ( 
fejjel járnak m 
veikben ifjú kort 
szobrot emelt 
csőségét s az ui 
tiiedek teltek t 
vének aegise ali 
mely tevékeny, 
város egé.iz szel 
teu úgy akarja, 
szépér', minden 
nyújt, szerény 
lyes fává női:

A Csoxoi 
igényekkel. Muui 
azzal a szilárd 
terére, hogy ti 
ven szolgája 1 
egybekapcsolva 
nagy érdeseit.

Szent kő t 
faárui. Miudayi 
tani ez orszago 
akarjuk, hogy 
kegyelme ezer 
ezer év végen 
idegen ucpek tu« 
ország .’

A kuzdeie 
Újra kezdődik 
fegyverekkel.

Két batali 
egész nagy tel 
az anyagi viiagrüj 
ős idők óta. 
újabb időben 
Darwin adott n 
a küzdelem a 

Kerlelbet 
törvények szeri 
letesedik az eg I 
Így uemesiii ?! 
barlaugiakú vaitl 
embereve. Így ed 
zetek a löld szil 
gódésse sok régi] 
verseuytar-ak lejl 
növekvő beesvágJ

A „MM3

Haj

Irta : kóla Barna
nyitás írnak 25-ik eí

>(jr e n s belli 
Vüág-re'Aitő J 
Meg villogtattál I
És ellenével sJ 
Ezernyi szívből 
P rcsra testve I 
Font a magosil 
T a r u l-m a d r

Veres kardot I 
Ha ellenség •!
>C -atára lói !Í 
S édes házán« 
Tenger-vihar 
äorajlott, bud


